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O LINAMAR

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi ut 86-88 Fax 00 {36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 193199 Delivery Date: November 28, 2022
Cusfomer No:13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A
Szarvasi (it 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
\ia dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14248 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible:  Piroska Lejla Szab6 Mode of transport: ~ ASC 3rd Party Truck 20! -2t A
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: B2t ARGEALP % é_ Y MLl
Line  Partno Customer part no Quantity Vot Customer order no
no Partdescription Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 5280 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708509990
REN
169232
EKAER:
Packaging: 2@3{31
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 44 )
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 44

o)
501722 MAGNA DCT300 talca: 264 XO e 82. € (%C

Total colli: 44 G/q S ‘O\ YS} G} A
Netweight: . 19990 kg
Gross weight: ' 23364 kg
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on 1he senders cwn responsibitity [-15 ineluding 21, 22

1-15 lovibba 21, 22 rovatokat a feladd (5ti ki sajit feleldssépére
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Feladd (Név, cim, orszag)

Sender (Name, address, country).s.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL ;
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példdny 6/7
i INTERNATIONALER FRACIFTBRIEF N° 2022/52080

LINAMAR HUNGARY “ZRT.

PPM DIV. -

A fuvarozisra elérd megillapodds esstén is o Nemzetkozi Anfivarozisi egyezmény

HUNGARY

{CMR) rendelkezéset az irinyadok,
This carringe is subject. nonwithstanding any ¢lause to the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

SZARVASI UT 86-88.

Diese Befiirderung unterliegt trotz einer geenteilizen Abiachung den Beslimmungen

des Ubereinke fiber den BefGrderungsvertrag Im Internationalen

Strassengiiterverkelir (CMR)

Atveyd {Név, cim, orsziq)

Puvarozd (Név, c¢im, orszig)

VIA DEI CICLAMINT,

2 Consignee (Name, address, country).. 16 Carrier (Name, address, country)...

MAGNA PT S.P.A. AAL A
ITALY s.c. WWARSRL “J(/

70026 MODUGNO Sg‘-‘,ggm‘;{‘?,"?‘fﬂﬁ 7

NV.4

Az dru kiszolgaltatdsi helye [(helység, orszdg)

Tovabbi fuvarczdk (Név, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
lelység / place / Ort MODUGNO
orszigfcounsry/Land 1T ITALY
4 Rz aru atvételének helye és idGpontja (helvség,
orszédy, iddpont)... 18 Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
helység / place / Ort BEKESCSARBA Carrier's reservations and observations... 2
orszig/ country / Land  HU HUNGARY :_-,
iddpont / date /Dawm  2022-11-28 2
5 Mellékelt okmanyok
Annexed documents...
Dalivery Nr.: 193199
Jel és szam Darabszim Csomagolas modja Afu megnevezdse Statisztikai szim Bruitd stily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Numberofpackages & Method of packing Name of {he goods 1 Ostatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttegewicht in Kg Umfang
und Nemnimern Packstlicke Gules
44 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 364
HOUSING
Osztaly. szam, betéi  Class. Number, Letier / Klasse, Ziflcr, Buchstabe ADR sum: 23 364
A feladé rendelkezései {(Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fi zetendd Feladd Pénznem Atvevd
413 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstize amtliche Behandtung) To be p... |Sender... Currency. .. Consignee. ..
g
g

Visszntérités
Refinbursement
Riickerstatiung

1 5 Fuvardfj fizetési rendelkezések ¢ Directions as 1o freight payment + Frachtzahluopsanweisungpen

Kilanlezes megillapodisok / Special agreements / Besendere Vereinbarungen
20

bérmentve, ireight paid, frei

bérmentesités nélkizl, freight to be paid, unfrei

Kidllitds helye, idopontfn. - Bék &scsaba 2022-11-28 Azdmdwvétele:  Kelet,
Established in am " 24 Goods received:  Dale On v 1 R
Ausgefertigt in on 0 Gutempfangen:  Datumam
AT TR &3 GEpayand A fuvarozd alairasa & bélyegadje :
Sigl]g%m%ﬁﬂla:%% tlfe sender Zrt, 23 Signature and stamp of e gamj R.L.
Unerschifbod SrepfBehiddacebighusng Unierschrfl und StempeBfs @%ﬁsﬁsr ry o N
Nagyangsbs: zarvesl L8088, A o247 Az a};rgg gliirdsa &5 bélysgzdje
R 5 | KUE NE ?‘k@mﬁ Feban§-Edamp of the consigned..
25 Jarmi endszam Raksily Via dei Cicfamini, snc}- 76026 Modugro {BA]
Vehicle...Registration..|Useful loa...
B_204-LUL, 05 Z1C 2022
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